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Betreft:  klacht tegen het gebruik van Franstalige benamingen van straten in een proces-

verbaal door PZ Zuid 
 
 
 
Mijnheer de korpschef, 
 
 
 
In zitting van 15 februari 2019 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT), in 
verenigde afdelingen, een klacht ingediend omwille van het feit dat in het proces-verbaal met 
referentie BR.98.L3.472677/2018 de Franstalige benaming van het adres van de betrokkene 
(“Rue des Archives”) werd gebruikt in plaats van de Nederlandstalige benaming 
(“Archiefstraat”). 
 
In uw brief van 31 december 2018 deelde u het volgende mee:  
 
“Uit nazicht blijkt dat het proces-verbaal van de klager in het Nederlands werd opgesteld, met 
uitzondering van het adres van de betrokkene, waar het Franstalige equivalent werd gebruikt. 
 
Intern zullen wij alle politiebeambten eraan herinneren de wetten aangaande het gebruik van de 
talen in bestuurszaken na te leven.” 
 

* 
*    * 

 
 
Artikel 11 van de wet op het gebruik der talen in gerechtszaken bepaalt in welke taal de 
processen-verbaal betreffende de opsporing en de vaststelling van misdaden, wanbedrijven en 
overtredingen dienen te worden opgesteld. Deze processen-verbaal ressorteren dus niet onder 
het toepassingsgebied van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op 
het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT). 
 
Overeenkomstig artikel 60, § 1 SWT is de VCT enkel belast met het toezicht over de naleving 
van de SWT en diens uitvoeringsbesluiten.  
 
De VCT is derhalve niet bevoegd is om een advies te verlenen over de ingediende klacht. 



 
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd naar de klager. 
 
Hoogachtend, 
 
 
 
                De Voorzitter, 
 
 


	Mijnheer de korpschef,

